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with
You will notice that,the exception of the first book (Talking with God) we have
JSED THE Revised Standard Version of the English Bible’

fhe vocabulary level in the Revised Standard Version is sometimes very high and the
-eaders of these bogks in English have trouble. He sometimes put a smaller or
iimpler word in bracts after the difficult word to help the English language
~eader. You should not translate the words we have added.

fowever, some transiations of the Bible are hard for people to understand. There
tay be hard words or uncommon words in your language which appear in your Bible.
[f this is the case, you may do what we have done, Where necessary, you can add
\ vord or two to make the meaning clear.

{n the Revised Standard Version, pronouns are not put in capitals when they refer
:0 God. He do the same thing throughout our books. The words he, his, him and
1imself do not have capitals. If your translation of the Bible has capitals for
:hese words, you may use capitals.

lach new lesson should start on a new page as it does in the English.

(n some countries, the Bible has not been translated<for the people of all
:ribes. If you only have part of the Bible transiated in your language, you may
rave some problems when you come to verses i{n the books which are from the 0ld

‘estanment. In these cases it is important to carefully translate the Engiish verses
‘rom the Bible yourself.

fake your translation very easy to read. When the person reads what you have
:ranslated, he should be able to think that it was written first in his own language.
le should not see that the book 1¢ a translation.

These books talk to students. You should write your lessons in a conversational way.
Jo not talk down at the student. The students are mature adults., The writer of the
wok is a friend of the student.

{atch the order of the words. Make sure the translation says in your language

he same meaning or {deas, that the English text gives, Do not just translate

rords. Translate thoughts. T-ranslate ideas. Say the ideas the way you would
‘ay them in your language,

‘hese texts are teaching people to do the work of God. The teachings are taken

‘rom the Bible, These texts are carefully prepared to appeal to all the churches

‘hat belong to the Association of Evangelicals of Africa and Madagascar. The texts are
wepared carefully so there will be as little misunderstdnding or controversy

ibout doctrine as possible.

‘ranslators MUST NOT change the content of the teachihq material without permission
‘rom the publish-ers who work in co-operation with the TEXT project director of the
\EAM Theological Commission. This is of importance for several reasons.

These materials have the name AEAM and therefore must reflect the teachings
of AEAM members. Individual groups are not allowed to make changes that show

their own particular teaching on a subject and be also permitted to use the
AEAM name.

These lessons have been carefully written and tested. It may look easy to
write this kind of material but in fact it is very difficult. Should you
try to write new materials, it is possible for you to destroy

the whole teaching sequence which has been so carefully prepared.

We feel that thesetexts are written to appeal to most churches. Should an
individual wish to make special emphasis of a certain doctrine, this should be
done during the weekly seminar meeting.

\bove all, remember that these lessons are prepared to help men and women do the
tork of God. The teaching in these books is from the Bible., The work of

ranslating a text is spiritual work. Before you begin your work, ask God for his
welp and guidance.

sincerel
%kﬁ OmaSow . - Editorial Department.
“VANGEL PUBLISHING HOUSE.

.7 April 1985.
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EVOLUTION DES T;i'X DE CHOISSLNCE PQUR LES

INDICATEURS ECONOMIQUES SUR L. TERIODE 1980-1986.

Y¥aleur en millions dc IRV Taux de
Indicateur 1680 constants croissance
1980 1986 | moyen snnuel
Produit Intérieur Brut 107.994 143.329 4,8
P.I.B./habitant (en FRY) 20.834 22.236 1,1
Reyeru National Diaponible .105.406 136.101 4,4
R..N.B./habitant (en FRW) 20.336 21,115 0,6
Conisommation finale des pénages 89,969 117.12% 4,5
Consommation finale des sdministrations 13.494 18.180 5,1
Formation btute da-capital fixe 13.186 22,930 9,7
Exportations 15.592 17.992 2,4
Inportations 28.488 32,954 2,5 i
Rérmunération des salariés 17.828 26.940 T, H
Bxcédent net d'exploitation 75.849 95.963 4,0
Consommation de capital fixe 6.061 9.665 8,1
Epargne nette - 1.943 740 - 14,9
- }

EVOLUTION DE LA PART RELATIVE DES SRUCMES DANS LE P.I1.B. DI3 19€0

A 1986 ET TiUX D'ACCROISSEKENT I’REVISICM' L DE LA VALEUR 4JOUYEE DS BRANCHES.

Année 1980 Année 1686
R b S Taux de
Brancho d'Activité V.A. de la! Part do la| ¥.h. de la| Part de 1a |SEoiesance)
branche branche branche | b-nnche floyn_smmel
Agriculture vivridre ° 38.923 36,0 46.290 32,3 2,9
Elevage, for8tes et piche 5.051 4,7 5.620 3,9 1,8
hgriculture d'exportation 5.532 5,1 6.231 4,3 2,0
Industries extractives 1.844 1,7 2.602 1,0 5,9
Agro-industries d'exportat 999 0,9 1.935 1,4 11,6
Industries agro-alimontai-} 11.226 10,4 13.464 9,4 3,1
res
Industries manufacturidres 4.257 3,9 6.270 4,4 6,7
Blectricité et eau h 126 3,1 670 G,5 32,1
BAtiments & travaux publicd 4.818 4,5 7.480 5,2 7,6
Tourisoe,,8tellerie et 290 0,3 590 0,4 12,6
restauration
Commerce 15.595 14,4 23.400 16,3 7,0
Transports & Conmunicationg 2.292 2,1 3.130 2,2 5,3
Banques,assurances & serv, 4.113 3,0 6.230 4,4 17,2
Administrations et IPSBL 9.176 3,6 13.950 T 7,1
Droits et taxes sur impor- 3.752 3,5 5.470 3,C 6,5
tations
Produit Intérieur Brut 107.991 100.0 143,329 10¢:,0 4,8
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GNP 1987 (millions) $1,920
GNP 1988 (millions) $2,064
GNP 1989 (millions) $2,219
Annual GNP Growth 7.5 %
GNP per cCapita $292
%GNP for Agriculture 37 %
%GNP for Industry 23 %
%¥GNP for Services 40 %
%GNP for Defense 2.4 %
Balance of Trade -$69,000,000 (1986)

RWANDA - GROSS NATIONAL PRODUCT (GNP)

GNP 1989 (millions) $2,157
GNP 1990 (millions) $2,194
GNP 1991 (millions) $2,231
Annual GNP Growth 1.7 %
GNP per Capita $282
$GNP for Agriculture 45 %
$GNP for Industry 22 %
%GNP for Services 33 %
$GNP for Defense 1.6 %
RWANDA - IMPORTS & EXPORTS
Major Imports Machinery

Vehicles

Electrical Products

Fuels

Lubricants

Foodstuffs

Beverages

~Tobacco

Textiles

Clothing

Footwear

Building Materials

Major Exports Coffee
Tea
Cassiterite
Wolframite
Pyrethrum

Balance of Trade -$125,000,000 (1990)

Copyright 1992 PC Globe, Inc. Tempe, AZ, USA. All Rights Reserv
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RWANDA - NATURAL RESOURCES, AGRICULTURE, INDUSTRIES
Natural Resources Cassiterite

Wolframite

Gold

Natural Gas

Hydroelectric Power

Fish

Agriculture Plantains
Sweet Potatoes
Cassava
Potatoes
Sorghum

. Corn
Coffee
Tea
Tobacco
Pyrethrum
Cinchona
Bananas
Goats
Cattle
Sheep
Pork
Roundwood

Major Industries Cement
Metal Products
Lye Socap
Sugar
Beer
Lemonade
Footwear
Cigarettes
Mining
Furniture
Plastics
Textiles
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RWANDA -~ MINING & QUARRYING (1989)

Aluminum
Bauxite
Copper
Diamonds
Gold

Iron Ore
Lead
Magnesium
Phosphates
Salt
Silver
Tin
Uranium
Zinc

[eNeoNoNeoNeNololoNoNoNoNoNoNo]

NOTE: A value of 0 indicates no production reported.

RWANDA - AGRICULTURE

Barley (1989)
Coffee (1989)
Corn (1989)
Cotton (1989)
Eggs (1989)
Meat (1988)
Milk (1989)
Natural Rubber (1989)
Oats (1989)
Potatoes (1989)
Rice (1989)
Soybeans (1989)
Sugar (1988)
Tea (1989)
Tobacco (1989)
Wheat (1989)

0
35,000
89,000

0
1,000
27,000
78,000
0

0
184,000
0
5,000
4,000
11,000
3,000
3,000

metric
metric

metric
metric
metric

metric

metric
metric
metric
metric
metric

tons
tons

tons
tons
tons

tons

tons
tons
tons
tons
tons

NOTE: A value of 0 indicates no production reported.
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Beer (1989) 711,000 hectoliters
Butter (1989) 0
Cement (1989) 51,000 metric tons
Cheese (1989) 0
Cigarettes (1989) 458,000,000
Merchant Vessels (1988) 0
Newsprint (1989) 0
Paper & Paperboard (1989) 0
Passenger Cars (1989) 0
Radios (1989) 10,000
Televisions (1989) 0
Wine (1989) 0
Wool (1989) 0

NOTE: A value of 0 indicates no production reported.

RWANDA - ENERGY

Electricity
Capacity (1988) ) 60 1000s kilowatts
Production (1988) : 172 million kilowatt-hours
Consumption (1988) 187 million kilowatt-hours
Consumption per Capita 26 kilowatt-hours

Coal
Reserves (1988) N/A
Production (1988) N/A
Consumption (1988) N/A
Consumption per Capita N/A

Natural Gas
Reserves (1990) 57 billion cubic meters
Production (1989) N/A
Consumption (1988) 1 million cubic meters
Consumption per Capita 0 cubic meters

Crude Petroleum
Reserves (1990) N/A
Production (1989) N/A
Consumption (1988) N/A

Consumption per Capita N/A
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RWANDA - EDUCATION

Primary
Schools 1,633
Teachers 16,975
Students 969,908
Students per Teacher 57
Secondary
Schools ' N/A
Teachers 3,616
Students 50,631
Students per Teacher 14
Third Level
Schools 3
Teachers 442
Students 2,029
Students per Teacher 5
GNP for Education 3.5 %
Literacy Rate 50 %

RWANDA - CULTURE & TOURISM

Official Languages: French and Rwanda.

Visa: Required. Valid for stays up to 90 days.

Health: Yellow fever vaccination required. Malaria suppressants,
typhoid fever, polio and hepatitis inoculations recommended. cCholera
vaccination recommended for extensive travel. Large incidence of AIDS
(acquired immune deficiency syndrome) in Kigali. Tapwater unsafe.
Sights: Kagera National Park, Lake Kivu, Parc National des Volcans,
Kigali, Virunga Mountains, Akanyaru River, wild gorilla sanctuaries.
Climate: Cool and pleasant; rainy season from October to May. Washable
clothing, sweaters or jacket during rainy season recommended.
Currency: Rwanda franc (Feb. 1992: 124.94 = $1US).

Tourist Arrivals (1000s) 37
Tourist Receipts (million §) 9
Telex Access Code(s) 967

Ham Radio Prefix(es) 9X
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SCHEDULE POR LADIES MERTIRCS

’ Ap:11 a

6100 p.m. SUPPER

7100 D!VOTXONAL -Pnntoz Btlllo:d
. APRIL 9 .
- 7100 a.m, .. PREAKFTAST
8400 . - - DFRVOTIONAL ~Pastcr Amoni I,
9100 °~ - EKNOWING CHRIST —-Ruby 8Stefford
10¢00 GOOD NEALTIH AND HUTRITION PART 1~ Alice Peck
11300 ° ° . NONE RBHBDI!B - Allcl Peck
12300 o Luncne -
1100 p,m, NOLY SPIRIT - Ruby Stafford
2:00 - BABBATH OBSERVANCE -~Alice Peck
3300 QURETIONS AND ANBWERB -~ Alice & Ruby
4100 . FAHILY WORSHIP - Jane Baker
5100 _ BUPPER
6100 - GRT ACQUANTRD .
7100 .. DEVOTIONAL ~Pastor Anona Rugealiyange
8100 - SABBATH SCHOOL ~ Rose Rugeliyange
' . -
APRIL 10 V. - APRIL 11}
- c . o . . 7100 BREARFASBT
7100 a.m, BREARFAST ' i 8100 DEVOTION ~P. Bebihe
800 . DEVOTIONAL -P, Rwamiheto 9100 PRAYER FART 3 -Ruby
9:00 PRAYER FART i ~R,8tafford 10300 SPITITUAL WAR-Ruby
10100 HUTRITION PART 2-A.Feck 11800 NUTRITION p 3-Alice
11300 BIBLR BTUD! P Stlffotd 12,00 Lunch
. 12100 LUNCH - - 1100pm COORINO-Ruby,Allice,
"1:00 FAMILY: rLANNINGOABSAR . . 2100 COOKING Carolyn
2300 .-+ FAMILY PLANNING CONT, 3:00 cooriNg
3100 ’ PRAYRR PART 2 —~R, Btefford Ar00 COOKIHNG
43100 " MARRIAGR ~Doris Jorgensen 5:00 SUPFPER
5100 . = SUPPER" . . ’ 6300 GET ACQUAINTED
6500 - GRT ACQUAINTED b . 7100 DRVOTIOMNAL -P, Peck
7100 . . DEVOTIONAL -Pastor Seraya 8100 EVALUATION

8300 - - .QUESTION AND ANSWERS
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LAYNENS® INSTITUTE
March 27-Apri) 1, 1990

TINE TUESDAY WEONESDAY THURSOAY FRIDAY SABBATH SUNDAY MONDAY
n 28 29 30 3 [ 7,
1:00-7:50 breakfast breakfast breakfast breakfast breakfast breakfast * breakfast
9:00-8:50 WORSHIP WORSHIP HORSHP WORSHIP WORSHIP HORSHIP
STAFFORD PECK BARER RMANTHETO STAFFORD SEBIHE
9:00-9:50 GOSPEL HOLY SPIRIT  STEWARDSHIP  LEADERSHIP SABBATH YOUTH
PECK - SCHooL
10:00-10:50 GOSPEL HOLY SPIRIT STEWARDSHIP QUALITIES SABBATH HoW STUDY
' LEADERSHIP SCHOOL. BIBLE
11:00-11:50  METHOD TRAINING STEMARDSHIP QUALITIES ‘CHURCH HoW gtyoy
WITNESSES LEADERSHIP 8IBLE
12;00-13:50  lunch lunch lunch Tunch Tunch Tunch
14:00-14:50 F.0.R.T SAB.SCH. PRAYER HOW TEACH REST HON PREACH
. ANONT MRS, STAFF,
15:00-15:50 F.0.R.7 SA8.5CH. PRONISES Ri’,v. SEN. PRAYER SURVEY
16:00-16:50  MEETING SAB. SCH. WARFARE REV., SEN. VESPERS
CATHOLICS : AT STAFFORD
11:00-18:30  supper supper supper supper supper supper
19:00 VIDEOD VIDED YI0EO COMMUNTON ATRPORT

YI0EO
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- MINI STERII\L INSTITUTE

skt ?rzanunnv 11-26

|rmenvany 11-17

HOUR :>/ - [BUNDAY j{ [MONDAY 7z |TURSDAY/F wzunzionv qunsg@v FRIDAY /¢ 5“2§PT“
4 /

BREAKFAST

-9 . .| - HORSIIP {WORSHIP |WORSHIP {HORSHIP |HORSHIP |SABBATH
9-10- ] . RVANGRL, |RVANOEL, |CHURCH CHURCH CHURCH SCHOOL

2.
10-23 | * | FRRSONAL: | PUBLIOC ADMINIST. |LITURQY 1S9VES: CHURCH
11-312 . . SIATYORD |STIAYFORD |PERCK STAFFORD qxscuss WORSNIP
. Pumet | ilor o

LUNCH . T . St

2-3 NRGIST-- LN -, TRAINING |SAB. SCH.|SURVEY REST
‘13-4 ~ RATION . T, © |LAYMEN: IYAMURRH, PANEL
4~8.: v | oo. LA L STAFFORD |SP.OF PR.| - LRELLELS (]

Rum of .

SYPPER

1-8 - H FILM - VIDEO FILM VIDEO FILM VIDEO

FEBRUARY 18-24

HOUR . SUNDAY /gy |MONDAY /] |TUESDAYz, Nsngﬁsnnv Tuunsgpv FRIDAY X% shsgzru
. 2. bt

BREAKFAST ]

8-9 ~: - IWORSHIP [WORSHIP: ' |HORSHIP |WORSNIP |WORSHIP [WORSRHIP [SABBATH

9-30 . ° PREACH-  |STEWARD- |RDUCATION|RRSOLVING|DOOTRINKS|1SSUES sgitootr,

i0-11  |1na: SHIP: HUOGRMANA | PROBLEMS: | STAFFORD |DISCUSS |CHURCH

11-12.-.° |STAFFORD |BAKER ~ |PUBLISH. |STAFFORD " I HORSHIP

’ulu:, R“}p

LUNCH

2-3 - TEACHING: | YOUTH/ CONSERVE |PRAYER: " ERAM REST

3:4 - - |STAFRFORD |[TEMP. HEMBERS: [MRS. " FANEL DIS
! ‘ floma (i’

-85 - . .. SEB./ROM. | STAFFORD [STAFFORD " VESFERS

SUPPER

7-8 - VIDEO FILM VIDEO " jvVIDEO VIDEO COM.SERV. |[VISIT A.P
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RECYCLAGE PASTORALE A MUDENDE

Io 20 aout au 19 septenbre, 1988

DIfAN, | Lurol LT Y TR I VEHDRED] SAOBAT .,
; 5 M, 3! | 1 3
mo-mo ; (Etude) U;urgu tmi. t}mm'l murm !cel. Fran'cah 1 Utorgle Ecel. v ‘
1] u-mo ¢ (En.:dn) A”;"w“~ ‘ Apocalyps Apocalypse ;'-" Ecola du ssbbat |Pridre A (Ecole du sabbat)
mu-mse (Etude) Matnistration Adnh!mmm Adwintstration Eeo\p du sabbat \Pridre - ) {Ecole du sabbat)
1150011150 [(Etude) loni 1t Iques Frlngull n. g Hont 18t fques Frangeis Ll - |Howilbtigques (Culhﬁ; astin)
T R PN P S i
’_u.oo-u;n (Mcr-.) Evanghltsation :v-nmmilm !vpnq"ln'!_lm Evangélisation |(préparation) | (rapos) - e
:ls.oo-lggsl {Récr. ) Economat chr.-, ldnlnlllr,t!ag' Economat Che. - | Adnintstration (prlpolrltlm.)_: (sortie -llllu?‘;)
;ll:oy-lgn‘sa (Mcr.‘) {cours op>t|on) (;:ourl optl;m). (u'mc ovt‘le_n)- (cours option) (prépnrl!(uﬂ)‘; (sortie ﬂu_lon.‘)
i T i T i 3 "
;m_o-o;sn B (t_wd-) u:turgh Ecol, Frangals l’ U}pr'h teel. |Frangats Liturgle. !cel_.' ‘ o
|MD 9:50 (Etuds): Ap_ocalypu lgolo du n.bblt Apocelypse Apocnlyp?o Pridre : (Ecale du ubb'll) )
119:00-19:50 (E;udo) Adnlnmratlwg !:ul; du sabbat Adnln!o_tnuap Adnlql;trlt!m Pridre (Ecole du sabbat)
‘HM-H:SU (E}udt) Homi V6t quey Frangate L1 nmmuauu: Frangals IIA llo-llt!lqunv {Culte du mstin)
LR R LR SR B e e (IS R
ln.n-mso (Récr. ) Evanghlfsatfon Evangélisation § Evangélisstion | Evangbiisstion |(préparation) | (repos) :
1830015150 [ (Récr. )| Economat Chr, | Adeinistcetion § Economat ﬂr.‘:‘ Ad-lplﬂrltlm {préparation) {sortie ulu.lon.)
’lmo-mu (Récr.){ (cours option) | (cours optlm)A \;é_mgr cptlot;) (_l.fbyrl!op!'on) (prOpurqﬂm)f (sortie mission,)
: . . X AN AL ’ ' :
! " [ - 'uf B LR " [ S
l 00-.:!0 (Etude) Uturgle Eccl. | Francals l - Liturgle !eul; Sem, Apoe.' Sem, Apoe. :_ _. i :
lmu-_h»sov (Etudw)f Apocalypse Apocoly;su '!noh du ssbbat | Sem, Apoc. Sen. Apoe.. - (-Ecoh du sabbat)
\Dx”.—W_:!b (Etude) ldnh-v_lstr_nlan ldninht_ut‘lm' Ecole du sabbat Se-.'lpoe.'“ Sem. Apos.. (Ecole du sabbat)
;lmo-n:so (Etude)| ltontTétiques | Frangals lll - Mpﬂ"lthueq Sea. Apoe, Sem, lpm...:vil (Cults du u!ln)'.
L R R R Rl A R e Lt LG I IR MRS  i ecafeeccnce .o
u.oo-u{sp (Rber.) Evangélisation | Evangé)isation Evlnqﬂlutlun Som, Apoc. . [Sem. apoe.” | Sem. Apoe. _"":';'
'leu‘I!:!l. (Réce. ) Econfmt the. Anintstratfon Ecmont thr. Sew. Apoc, 5 sem. Apoe. L Sﬁ. Apoe.: .
fmw-ys;so (R_ch.) (cours optlon) {cours optlc_:n) (cwrl optlon) (cwr_ﬁ optlm'). (pr'épautlm)’_: LT
1 fgwj_im Lit, Eec).(8 hre), Apoc.(d hre), Ad-ln (lhr!), Evanool (ll hn
9:00-10:00 [cCl8turefPasteur Peck : Adaintatration (S hrs) i ,
. Pasteur lyanu_gg_yu Ecole du Sabbst (Shrﬂ) .

ladam Stafford

1 Pridre (4 hrs) -

) Frira Plerre Neo. frangais | (5 hre), Francais 11 (S hn)
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Dieanchs -1

i

[Vendred$ Sabbat - H

i i
Reval]” - < - - - B N B woa
Culte 1o chapally <o v o - ! cmsesee """"""“’;f‘,_’ }
Fv‘-t_ltdijcunar“-----”-‘-- N R R R E N B
(Etude) h Liturgfe.Eccl.{Francais IV . Liturgfe. Eecl.|Francais | Liturgie Eccl.
., . - |(Stafford) | (P.Mzoki.) - |(Stafford) (P, Nzoki.) |(Stafford) N
(Etude) Apocalypse - Pr!lro.: 7 Apocalypse . |[Pridre Apocalypse . ' Ecole dy Sabbat

CL (Stafford) -, (Sgblho) © .. [(Stafford) = |(Stbiha) (Stafford).' }

10,00-00:50 : [(Etude).":

n o

Adninfstration{AdninistrationAdmintstration[Adminfstration ‘\dm(nis.trotlon Ecole du Sabbat
(Peck/Staff.) {(Peck/staff.} (m‘k/s_tm.) (Pock/Staff.) |(Pack/staff.} BT

11:00-10:50 . (Etudo): :-. " Montlétiques |[Frangets I . Plomidétiques |Frangais 11 Jlomil6tiques {Culte du matin
SRR RIS (O (P, Meakt.) - (Mosaze) - 1P, Wicki.)  [(Musaza)
T B [N IEEPO NS BFE AR R S
12:00-13:00. " [0 Jouner. = - § < <« < -e ) Y I DR, e eeeain

19:00-13:50 - [Repos = = - - 4

cbeesmelcrccncnaseacacna

!

ce e s emdeassacelr-enennn-

"

:00-14:50  |Récréstion kvenqomanén Evengelisation Fvangelisation [Fvangalisation [ préparation)
R Stafford) ' |(Staffohd) - |(Stafford)  ((Stafford)

T e it F VT

1§100-15

t

50.; |Récréation " L,conmnat ChEE Ecalp du'Sab,: Fconomet Chr, [tcols du Sab. préparation)
S R Stl_vﬂcrd) (lyamrenys) * l(stafford)’ - {(lyamuremye) T

16:00-18:00 7" | Repos cherbati =« - « .'.f N R J “mas -_; N R

'!{9“"9!9“.: Soupar - - - .o -'_.7- creeee 1. T R SR

R R

19:00-20:00 " erudes- . Frudes " Frodes 7 frudes o Lapres

Doralr = -~ d- ..:.'._.; -

Ao eevesecrlhoccnecne {oeeeewe
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Y

) ’ i m—
Ay it s LITERATURE MINISTRY SEMINARY | E ,,,ﬁ, oty Tar A
.e6k 1 Baity Schedule -
TE FRIDAY -| SABBATH | SUBDAY | MOMDAY | TUESDAY | YEDRESDAY | THURSDAY | F(RIDAY | SASS.
4455 00 PZASOCNAL CEVUOT IONS <————ee—» PERSANAL DEVOTIONS
L §0 =Py T AtALi3IcD AND s U ALCT IV v 123
L P V=T ] 2=3303AL0 ANU PROFP=331dNAL rFRZPARATIORN
6 3220 Jou SRENGAST 1| SREAKFAST | SREAKFAST SRE AKF AST IRE AF AST SRE AF AST BRE ACF AST. SRE AKF
Lacturs: (Cantinuea) Group Group Group Group Haw te Precar | He at u
6 4T-T4S Story of Publistring anc the Curen | Worshio (CM) | Worshio (CM3 | Worsnio (C1) | Worstie (CM) for the Sioat | 50050
Lesure STLasusx| DA Dem: Drill: swscro | DTt racciviarmon] |, FOY™n
7:45-8 45 LE cLua s ciaran LE Pre LE Pry LE Prosseceus | LE Prososotus romT
9:45-9 00 Travel ta Cwreh v BREAK BREAX BRE AK BREAK ‘ BREAK oo, o
LectureSTASUSR| OriTl: Orill: Lecture: Lecture: From Sabba
9.00-10.00 Sabbath School cLuB TTRRRIe | LEPr LEPr Ciicwoes | Sylabus Schor
SELLING {Preparationfor | Pulimng Publistng Oril): anvecroes | OF1TL: LE Miss
1Q:00~11 008 LE Miseion Story 8 Qffictal Coening Policies Poliows Pr Prosoeat: Story
Layactivities | NOM-SDA § grficia| Ation |
11900-11:29 LE Aotion Recart | CHURCHES Ogentn BRE AKX BREAK BREAK BREAK Lau Acth
Sermon: “frere p 9 Drilt: Ol mm Orill: The Cacsey Sermoare R
h1:15-12:19 e e Rewers? Carsmaony d e progpectus  |Book Pr LE Prosoectzs | EYRRiMATION | The Mar
1 00=1:30 LLNCH LLUNCH § LUNCH LUNCH LLINCH LUINCH LUMNCH UINC
1:30=2:1% RB C PURCHRSES STUDY, MNEBITATION AND REST
Leotrs: ws&smmhmmumm [Lecture tsvuamsst j Announoermnent of | nEoucs
2:15-249 o e ey  Filting In Recorts| Getting in Steo Pr SellPr Sell “w Yeokend Plans | HHES Sur
Lecture: Orilts: Door | Oevil: DriTi: Health Drll'l The Close {Lectsre:pmoren | SURY
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Appendix K
Salary Categoriey

ATD_WAGE _SCALE_ANMD _COMTTHUTNG EDUCATION

A FEEHIMUM REQUIREFENTS B. A. or equivalent (ALID Woriting Folicy L 135

45)

K. 1. JTdentify the various levels/categories of workers:

Category 1, 2, or 3 or A, B,

Level 1, 2, or 3

Scale 1, 2, or 3

2e Deafine 1, &a 3
1 = RBelow Secondary level
2 = Sacondary level
3 o= College level

KF. Determine percentage differentials

Aas Exo Level L = 50% of wage scale

Level & = 60% of wage acale

Level 3 = 100% of wage scale

e IEe
own 100 percentages.

4. Every worker, irvespactive of preaent level, is expected to earn
X CEUs each year to qualify for maximum personal wage

percentage increment (subject to proper pevformance of the job).

ociation ¢ the AID Continuwing Education
ibe the CEL couwrses and coordinate this with

1

Wil

al A
presc

S5. The IMini
Commi tt
the Union.

o In ovder to help worters on levels 1 oand 2 to qualify thoemselge
and be ready for level 3, the Continuwing Education Committes will







